
【Środki ostrożności】
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W celu bezpiecznego użytkowania urządzenia należy
dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i stosować
produkt zgodnie
z
jej
zaleceniami.

 




 

Niebezpieczeństwo - Treści oznaczające ryzyko
uszkodzenia ciała lub śmierci. 
Ostrzeżenie - Treści oznaczające ryzyko poważnego
uszkodzenia ciała. 
Uwaga - Treści oznaczające ryzyko uszkodzenia ciała
lub szkód
materialnych.

          Niebezpieczeństwo:

Urządzenie nie powinno być używane przez osoby
korzystające z elektronicznych wyrobów medycznych,
takich jak rozruszniki serca, skanery EKG
(elektrokardiografy), sztuczne płuco-serca, pompy
infuzyjne itp. Nieprawidłowe działanie medycznych
urządzeń elektronicznych może prowadzić do
wypadków oraz poważnego uszczerbku na zdrowiu. 

Nie należy używać tego produktu w pobliżu
napełnionych wodą wanien, brodzików, umywalek lub
innych zbiorników. Produkt oraz jego źródło zasilania
należy bezwzględnie utrzymywać w suchości. 

Nie używać urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie
kuchenek (pieców) ani strumienia ciepłego powietrza z
klimatyzacji, aby uniknąć wypadków oraz awarii
produktu. 

Jeśli produkt, pilot (kontroler) lub przewód zasilający
są uszkodzone, należy natychmiast zaprzestać ich
używania, aby uniknąć ryzyka porażenia prądem. 
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Nie należy umieszczać urządzenia w miejscach łatwo
dostępnych dla niemowląt i dzieci, aby zapobiec
niebezpiecznym wypadkom. 

Produkt nie jest wodoodporny. Nie należy zanurzać go
w wodzie, aby zapobiec awariom lub wypadkom. W
przypadku zanurzenia w wodzie, należy natychmiast
zaprzestać jego
użytkowania.

          Ostrzeżenie:

Produkt jest przeznaczony wyłącznie do pielęgnacji
twarzy; nie należy stosować go niezgodnie z
przeznaczeniem. 

Nie należy samodzielnie demontować, modyfikować ani
naprawiać urządzenia, aby zapewnić jego prawidłowe i
bezpieczne działanie. 

Nie stosować w połączeniu ze składnikami
fotouczulającymi lub kwasowymi kosmetykami do
pielęgnacji skóry. 

Poniższe grupy osób nie powinny korzystać z
urządzenia, a używanie go pomimo przeciwwskazań
może prowadzić do wypadków lub problemów
skórnych:

Osoby poniżej 18. roku życia 
Osoby cierpiące
na
choroby
serca

Pacjenci z nowotworami złośliwymi 
Osoby ze skłonnością do powstawania bliznowców
(keloidów) 
Osoby z
ostudą
(melasmą)
na
twarzy

Osoby z
zaburzeniami
psychicznymi

Pacjenci z chorobami zakaźnymi 
Osoby ze skórą uszkodzoną przez słońce (np.
poparzenia słoneczne) 
Osoby z nieprawidłowym ciśnieniem krwi 
Kobiety w ciąży, matki karmiące piersią oraz inne
osoby o podwyższonej wrażliwości 
Osoby ze stwierdzoną nadwrażliwością na światło
(fotouczulenie) 
Pacjenci z cukrzycą 
Osoby na
stałe
przyjmujące
leki
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Pacjenci onkologiczni, w szczególności osoby z
rakiem skóry lub znamionami
przednowotworowymi 
Osoby z zaburzeniami gojenia się ran 
Osoby z chorobami autoimmunologicznymi 
Osoby, które w ciągu ostatnich trzech miesięcy
poddały się zabiegowi wstrzyknięcia botoksu w
okolicy twarzy 
Osoby z przebarwieniami lub kontaktowym
zapaleniem skóry wywołanym przez włókna
chemiczne (syntetyczne) 
Osoby długotrwale przyjmujące leki sterydowe lub z
zaburzeniami naczyń włosowatych wynikającymi z
dysfunkcji wątroby 
Jeśli w miejscu aplikacji znajdują się wypełniacze
stałe (permanentne) lub tymczasowe wypełniacze
podskórne, przed użyciem urządzenia należy
skonsultować się z lekarzem. 
Osoby w trakcie leczenia szpitalnego powinny
skonsultować się z lekarzem przed użyciem
urządzenia. 

Urządzenia nie należy stosować w następujących
obszarach (użycie w tych miejscach może prowadzić do
wypadków lub
problemów
skórnych):

Obszary inne niż wskazane w instrukcji 
Skóra uszkodzona przez słońce 
Miejsca ze stanem zapalnym, np. z aktywnym
trądzikiem

Znamię Oty 
Miejsca ze stanem zapalnym wywołanym przez
kosmetyki 
Duże obszary skóry zmienionej chorobowo lub
uszkodzonej 
Zmiany skórne wywołane świądem,
zaczerwienieniem lub podrażnieniem
mechanicznym 

          Uwaga:

Podczas obsługi tego produktu należy upewnić się, że
ręce są całkowicie suche. 

Urządzenie jest instrumentem precyzyjnym. Nie wolno
go zginać (składać), ciągnąć, siadać na nim ani w żaden
inny sposób doprowadzać do zwarcia, które mogłoby
wpłynąć na jego działanie. Po użyciu należy produkt
odpowiednio przechowywać. 
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Aby uniknąć dyskomfortu, urządzenie należy stosować
zgodnie z czasem i częstotliwością określoną w
instrukcji obsługi. 
W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas zabiegu
należy natychmiast przerwać użytkowanie urządzenia. 
Nie dopuszczać do uderzenia bądź upuszczenia
urządzenia oraz
źródła
zasilania

【Zawartość opakowania】

Maska laserowa
do
odmładzania
skóry

(w tym pilot / kontroler sterujący) 

Pudełko do przechowywania 

Kabel ładujący TYP-C Karta gwarancyjna Instrukcja obsługi 



660 ± 2 nm ⸺ Aktywuje układ mikrokrążenia,
stymuluje aktywność komórkową, przyspiesza
metabolizm skóry i rozjaśnia cerę. 

850 ± 2 nm ⸺ Stymuluje regenerację kolagenu u
podstawy skóry, napina i nawilża skórę oraz poprawia
jej strukturę. 

940 ± 2 nm ⸺ Redukuje zaczerwienienia twarzy,
stabilizuje równowagę skóry, hamuje produkcję
melaniny i zmniejsza wiotkość. 

1064 ± 2 nm ⸺ Wygładza drobne linie, stymuluje
regenerację kolagenu w głębokich tkankach, poprawia
ujędrnienie (wypełnienie) skóry oraz wzmacnia
wewnętrzne krążenie skórne. 
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Urządzenie wyposażone jest w 140 skupionych wiązek
światła FPT, łączących 4 rodzaje fal świetlnych. Dzięki
uporządkowanemu rozmieszczeniu precyzyjnie trafiają one
w obszar całej twarzy, cienie pod oczami, doliny łez oraz
bruzdy nosowo-wargowe, umożliwiając
wysokoenergetycznemu światłu czerwonemu i bliskiej
podczerwieni dokładne
działanie
na
skórę.

【Wprowadzenie do
spektrum
światła】
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W celu bezpiecznego użytkowania urządzenia należy
dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i stosować produkt
zgodnie z jej zaleceniami. 

【Wprowadzenie do
produktu】

6 skupionych źródeł światła FPT + 67 połączonych
skupionych źródeł
światła
FPT;
Wskaźnik pulsacyjny (światło oddechowe) ‒ wskazuje
stan pracy
urządzenia
po
włączeniu
zasilania.

Przycisk zwiększania trybu „+” ‒ krótkie naciśnięcie
pozwala na regulację w pętli: M1 → M2 → M3. 

Wskaźnik poziomu
/
wybranego
trybu

Przycisk zmniejszania trybu „-” ‒ krótkie naciśnięcie
pozwala na
regulację
w
pętli:
M3
→
M2
→
M1.

Przycisk timera (czasu pracy) ‒ krótkie naciśnięcie
pozwala na ustawienie czasu zabiegu: T1 – 10 minut;
T2 ‒
15
minut;
T3
‒
20
minut.

Wskaźnik czasu
trwania
zabiegu

Przycisk zasilania ‒ długie naciśnięcie przez 2
sekundy włącza lub wyłącza urządzenie. 

Wskaźnik naładowania baterii (zasilania) ‒ stałe
białe światło oznacza wystarczający poziom
naładowania baterii; stałe czerwone światło oznacza
niski poziom baterii i konieczność podłączenia do
ładowania. 
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M1: Tryb łagodzący (10 minut) + M3: Tryb głęboki 
(10 minut)
 Przeznaczenie: Skóra sucha wrażliwa, skóra tłusta
wrażliwa. 
Działanie: Stabilizuje barierę ochronną skóry,
stymuluje mikrokrążenie, poprawia strukturę skóry,
działa przeciwstarzeniowo i redukuje zmarszczki. 

M2: Tryb standardowy (10 minut) + M3: Tryb głęboki (10
minut)
 Przeznaczenie: Skóra mieszana, inne typy skóry. 
Działanie: Rozjaśnia cerę i redukuje przebarwienia,
zmniejsza czerwone oraz ciemne cienie pod oczami,
działa przeciwstarzeniowo i redukuje zmarszczki. 

M2: Tryb
standardowy
(15–20
minut)
Przeznaczenie: Skóra mieszana, inne typy skóry. 
Działanie: Głębokie rozjaśnianie skóry i intensywna
redukcja przebarwień. 

M3: Tryb głęboki
(15–20
minut)
Przeznaczenie: Skóra mieszana, inne typy skóry. 
Działanie: Głębokie działanie przeciwstarzeniowo-
odmładzające oraz
redukcja
zmarszczek.

【Rekomendowane programy
zabiegowe】



Nazwa produktu JOVS 4D FOCUS MASK

Model JM2

Wymiary 499 * 256 * 200 mm

Waga 395g

Długość fali wyjściowej 660-1064 nm

Długość przewodu
zasilającego 75 cm

Moc wyjściowa 6 W

Normy i standardy FCC Part 15B Class B
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【Specyfikacja produktu】

【Specyfikacja produktu】

Przed pierwszym użyciem należy przeprowadzić test na
skórze twarzy trwający 1 minutę. Jeśli nie wystąpi żaden
dyskomfort, można rozpocząć normalne użytkowanie
produktu.

*Jeśli zajdzie potrzeba ponownego uruchomienia, należy
ponownie włączyć urządzenie; jeśli chcesz przerwać zabieg
w trakcie jego trwania, wyłącz urządzenie i schowaj
produkt do
pudełka.
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KROK 1: Przed rozpoczęciem
zabiegu skóra powinna być
czysta i sucha. 

KROK 2: Dopasuj długość
paska i
załóż
maskę
na
twarz.

KROK 3: Naciśnij i przytrzymaj
przycisk zasilania na
kontrolerze (pilocie) przez 2
sekundy, aby włączyć
urządzenie i uruchomić
naświetlanie.

KROK 4: Krótko naciśnij
przycisk timera, aby ustawić
czas trwania zabiegu
(domyślne ustawienie po
włączeniu urządzenia to T1: 10
minut).

KROK 5: Urządzenie oferuje 3
tryby pracy; użyj przycisku „+”,
aby zwiększyć intensywność,
lub „-”, aby ją zmniejszyć, i
dopasuj tryb odpowiedni dla
siebie.

KROK 6: Odpręż się i ciesz się
zabiegiem, aż naświetlanie
dobiegnie końca, a urządzenie
automatycznie się wyłączy. Po
zakończeniu sesji możesz
przejść do swojej
standardowej pielęgnacji
nawilżającej.
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【Ładowanie】

KROK 1: Podczas ładowania pilota kontroler głównego
urządzenia pozostaje wyłączony i nie ma możliwości
uruchomienia maski w trakcie procesu ładowania. 

KROK 2: Ładuj urządzenie za pomocą dołączonego kabla
ładującego (migający czerwony wskaźnik na pilocie
oznacza ładowanie, a stałe białe światło oznacza pełne
naładowanie). 

* Gdy poziom naładowania baterii jest niski, wskaźnik zasilania na pilocie
zapala się na czerwono. Należy wówczas niezwłocznie naładować
urządzenie, aby
nie
wpłynęło
to
negatywnie
na
kolejne
użycie
produktu.

Urządzenie może być stosowane codziennie; po każdym
zabiegu należy intensywnie nawilżyć skórę. 

Maksymalna częstotliwość to dwa zabiegi dziennie,
przy czym łączny czas naświetlania nie może
przekraczać 30 minut. 

Po zbudowaniu odpowiedniej tolerancji skóry można
stopniowo zwiększać intensywność lub czas wybranego
programu pielęgnacyjnego.

【Częstotliwość stosowania】

TYP-C
port ładujący



Problem Diagnoza usterki Rozwiązanie

Część świateł wewnątrz
maski się
nie
świeci

Czy urządzenie zostało
poddane naciskowi lub
doszło do jego zgięcia? 

Należy natychmiast
oddać produkt do

naprawy lub wymienić go
na nowy. 

Urządzenie nie włącza się
po długim okresie
nieużywania

Aktywacja
zabezpieczenia przed

głębokim rozładowaniem
baterii. 

Przed użyciem produktu
należy podłączyć go do
ładowania za pomocą
kabla zasilającego. 

Nie można włączyć
urządzenia za pomocą

pilota

Czy bateria jest
wystarczająco
naładowana? 

Podłącz kabel ładujący,
aby upewnić się, że
produkt działa
prawidłowo. 
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【Częstotliwość stosowania】

Aby zapewnić optymalne działanie i
jak najdłuższą żywotność produktu,
po każdym użyciu należy
przechowywać go w etui/pudełku, co
pozwoli uniknąć uszkodzeń
spowodowanych długotrwałym
gromadzeniem się kurzu lub
przypadkowymi zdarzeniami.

Jeśli produkt wymaga wyczyszczenia,
należy zwilżyć czystą wodą bezpyłową
ściereczkę lub włókninę i przetrzeć
zakurzone miejsca. 

Produkt zawiera baterie. Podczas utylizacji urządzenia nie należy
wyrzucać go razem ze zwykłymi odpadami domowymi. Zamiast tego
należy przekazać
je
do
wyznaczonego
punktu
zbiórki
i
recyklingu.

【Częstotliwość stosowania】
Niniejszy rozdział opisuje problemy, które mogą
wystąpić podczas korzystania z tego produktu. Jeśli
poniższe informacje nie pozwolą na rozwiązanie
problemu, skontaktuj się z centrum obsługi klienta
platformy zakupowej, na której zakupiono produkt
JOVS, w
celu
uzyskania
dalszych
informacji.



Ołów Rtęć Kadm Chrom
sześciowartościowy

Polibromowane
bifenyle 

Polibromowane
etery difenylowe 

Nazwa
części

Komponenty
elektroniczne

Komponenty
metalowe
(Hardware)

Komponenty
plastikowe

Elementy
opakowania

Substancje lub
pierwiastki
szkodliwe

Nazwa szkodliwych
substancji
lub
pierwiastków
w
produkcie
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【Instrukcje specjalne】
Firma JOVS zastrzega sobie pełne prawo do wprowadzania
zmian oraz interpretacji niniejszej instrukcji obsługi,
dokładając wszelkich starań, aby zapewnić dokładność jej
treści. Treść tego materiału została dokładnie sprawdzona.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek błędów
drukarskich lub pominięć, firma zastrzega sobie prawo do
ostatecznej interpretacji w granicach obowiązującego
prawa. Firma zastrzega sobie również prawo do ulepszania
i modyfikowania produktu oraz instrukcji. W przypadku
zmiany danych produktu, nie będziemy o tym informować
osobno. Ilustracje zamieszczone w niniejszej instrukcji
służą wyłącznie celom poglądowym. Jeśli obraz nie
odpowiada rzeczywistemu produktowi, należy odnieść się
do stanu faktycznego urządzenia. 

【Instrukcje specjalne】

Niniejsza tabela
została
sporządzona
zgodnie
z
przepisami
normy
SJ/T
11364.

O ‒ Oznacza, że zawartość danej substancji szkodliwej we wszystkich materiałach jednorodnych
tej części
mieści
się
w
granicach
wymagań
określonych
w
normie
GB/T26572-2011.
X ‒ Oznacza, że zawartość danej substancji szkodliwej w co najmniej jednym materiale
jednorodnym tej
części
przekracza
limit
określony
w
normie
GB/T26572-2011.

Wykazane w tabeli „substancje szkodliwe” oraz odpowiadające im części nie stanowią żadnego
zagrożenia ani nie mają negatywnego wpływu na ludzkie ciało oraz środowisko naturalne pod
warunkiem normalnego (prawidłowego) użytkowania produktu. Informacje te służą celom
opisowym dla konsumentów oraz pracowników sektora recyklingu, co sprzyja właściwej
utylizacji urządzenia
po
zakończeniu
jego
eksploatacji.

W warunkach normalnego użytkowania opisanych w niniejszej instrukcji
obsługi, okres bezpiecznego dla środowiska użytkowania tego produktu
(Environmental Protection Use Period) wynosi 5 lat. W tym czasie można
bez obaw
korzystać
z
urządzenia.
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